a

5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2

Sender VATID HUU26951542

&

3000 HATVAN . .t
HU Hungary I queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<O—,< note no 5606950 | Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
. BIGEEH. EHo 1000911829|0091024089 |UJ 14.02.2020
Kbg i 1w}

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according B Froah  Dak Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ.m.ﬂN 1 . to our conditions, which underiie the contractual refationship. ) Freight ) Delivery 13.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |carmier cUa.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehictoreign| |14 %Mm_.._/_o
Express Vehic. own :
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .070,0 net 57,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unlioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.{Is) +- Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuvuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
\* KUEHNE+NAGEL s
Mﬁ& ACCETTAZIONE MERCE
maﬂx_ﬂxm, Quantita dichiarata: €40
\ﬁ @W Quantita effettiva;
?Q\mu Tipo Imballaggio:
\Ql%x\o‘e Quantits Imballi: A2
Conformita alle schede dimballo: EIE
Data controlio: \Xm\@ﬁ ‘Nvfu
firma %
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checl/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

I

NSANAARN

IR

BVE13384



b

1-35 und 21+22 auszufillen unter der Verantwarung des Absenders

1-15 tovibbj 21422 rovatokal a leladt

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 icludmg 21+22

153t ki sajat felelfsségére

i3

MA/ 2020003701 4. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absander {Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elektronika KFT.

T —— —
NEMZETHOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A eftérd megallapodds esetén is a Nemzelkdzi Arufuvarczés! egyezmény
(CMR) ésel

az Iré

Robert Basch vt 1. This Camge Is subject, notwithstanding any clausa to the contrary to the Convenfion
on iha Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beftirderung unteriiegl tratz einer geg gen Ab g den B ]

) des Oberaink tiber den gsvertrag km loterr Sirassengl-
{erverkehr {CMR)

Atvevé {Név, cim, orsz4g) Consignee (Nams, address, country)
Empfanger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarazd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Namg, Hddfass,county), rmyn iy
S TRt Ly, -

Frachtiihres{Ndme; nft, Land)n o,
MAGNA PT S.P.A. et Eie
Transport-Spedyeja-haaly ka
VIA DE| CICLAMINI 4. Wéjelk Spdtka Jﬂlr‘hfgl‘?ﬂ?fy

70028 MODUGNOD

T

38-204 Zyrakéw 189
NIP PL 8722386585, Regon 180848158
biuro@alta-trans.pl

Az aru kiszolgatsi helye (helység, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsart des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (MNdav, cim, orszdg)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfithrer (Mame, Anschnift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdglcountry/Land 1T

ary Kiszalgalasi helye es Joponija (Nelyseg, orszag, [Gopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ori und Tag der Ubernahms des Gutes (Ort. Land, Daturn)

: fuvarozn |annfa?fasa| es Eajegyzesel

18 Carrier's roservations and cbservations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszagicountryflLand HU
iddpont/date/Datum  2020.02.14

5 Beigefigle

Dakumanta

Annexed documents

SAP-341083
Eredeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
RIROSTEIM Slatisztikal szém
Marks and Nos Number of Csomagols médja riegnavezése Statistical Gross weight In ‘Térfogat (m3)

& Kemnzelchen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the e 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl det At der Verpackung goods Statistiknummer Bruftogewicht in Umfrang Tn m3
Nummem Packsiicke Bezelchnung Xq,

82 PAL KFZ-Zubehs: 9874
QOsztaly Szém Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 9874 1]
A leladdi rendelkezésel (Vam- &5 egyéb hivaialos kezelés) Fizetendd |Fetade. Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender'sinstructions {Customs and other formaliities) 19 To be paid by : ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absendars (Zoll- und sonstige amtiicha Behandlung) Zuzahlanvom |FEnder Wahrung Emptanger
0 |
Visszatérités A szalilAssal kapesolalos hidnylalanul 4
14  Relmbursemen{ Shipping documents ara completely tock aver
Rickarstallsng Ich habe diz Transporidokumente vollstndig iberommen
15 Fuvardij-fizetés| rendelkezések Kildnleges megallapodasok Besondere Verginbarungen
Direction as to freight payrent 20 Speclal agreements
Bémentve, frelght pald, fref
Bérmentasiiés nélkal, frelght to be paid, x Ak s
- oy ey MM
2q  M5ponta el b "“""‘gmd s 026 g;%&&ﬂ A& Goods recelved: Date on 24200
Established In SEn * 3-%on 6 = |24 Gu empfangen: Datum am.
Ausgeferigtin. A T o im ot ,

Afuva m;ﬁa’éfﬁi{iﬁgéﬁegég
» e R

Az dlvevd alalrisa és blyegzije
hpalura and stamp cf the consignes

= e~
. _,l('\\!,ﬁ n
.09’ [ 2\Rendszam Raksdily
Oaﬁaggggg 13!6‘5 Reglstration number  JUseful load
",‘.l) rZeug Kennzeichen Nutzlast
I RDE13603
I RDEBORT

FIIRRERE . )|

ANAGEL s

€} 70026 Modugno (BA)

B.2070

cen riserva di
verifica su qualita e quantity”




